الباب الثاني

بحث المراجع
الفصل الأول : الكفاءة
الكفاءة لغة هي المصدر من كلمة كفأ و معناه حالة يكون بها شيئ مساويا لشيئ آخر.
 الكفاءة في قاموس العام للغة الإندونيسية هي القدرة، الاستعداد أو القوّة. 
 و الكفاءة في الإصطلاح لها تعريفات الكثيرة فيما يلي:

الكفاءة هي قدرة الطالبات على استعمال المهارات و المعارف الشخصيّة            في وضعيات جديدة داخل حقل المعين.
 القدرة على ممارسة عمل أو مهنة أو مجموعة  من الأعمال نتيجة بعض العناصر مثل المؤهل، و الخبرة العلمية الناتجة عن ممارسة فنية   و تطبقية للحصول على هذه الخبرة و القيام بالبحوث علمية و نشر نتائجها. الكفاءة هي القدرة أو المهارة على استعمال فنون اللّغة العربيّة و هي الاستماع و الكلام و القراءة و الكتابة إيجابيا حسب الكمال و الجمال.
و الكفاءة عند الخبراء فيا يلي: الكفاءة عند ليطريل هي قوة العقل و الجسم لتأدية الواجبات بالنظرية العملية. الكفاءة عند سيتفن ف روبينس هي قدرة الفرد على أداء عوامل في الوظيفة أو الكفاءة هي القدرة أو الأهلية الشخص في عملية النشاط، ينال القدرة بعد التعلّم، أو يقال أن القدرة هي حاصل التعلّم، حاصل التعلّم هو المعروفة بعد التعلّم.

من تعريفات الكثيرة فتأخذ الباحثة أن الكفاءة هي قدرة الطالبات على أداء الواجبة أو استعمال المهارات و المعارف الشخصية بطريقة ممارسة و التعليم في وضيعيات جديدة داخل حقل المعين. ينال القدرة بعد التعلّم، أو يقال أن القدرة هي حاصل التعلّم، حاصل التعلّم هو المعروفة بعد التعلّم.
الفصل الثاني : التعبير التحريرى
1. تعريف التعبير
التّعبير في معجم المعاني الجامع هو المصدر من كلمة عبّر و معناه الصياغة ذات نبرة ودلالة العبارة بتعبير اخر. و التعبير اصطلاح هو "العلوم اللّغوية" مجموعة          من الألفاظ يختلف معناها مجتمعة عن مجموع معانيها منفردة.
 التّعبير أهم فروع مادة اللّغة العربيّة، ذكر الدكتور محمد عبد القادر أحمد في كتابه "طرق تعليم اللّغة العربيّة" على أن التّعبير هو القالب الذي يصب فيه الإنسان أفكاره و يعبّر من خلاله عن مشاعره                           و أحاسيسه، و يقضى حوائجه في الحياة. 
التّعبير هو وسيلة من وسايل الاتصال الإنساني، التي يتم بها الوفوق على أراء الغير، عما لدى الإنسان من معان و مفاهيم و مشاعر. و التّعبير أوضح دلالة و اشمل داءرة من الإنشاء و هو يشمل موافق الحياة و التفاعيل مع المجتمع شفويا أو كتابيا.
 
و التّعبير نشاط لغوي مستمر ينبغي ألا تقتصر العناية به على الحصة المقررة في خطة الدراسة بل تمتد العناية به إلى كل فرع من فروع المادة، داخل الفصل و خارجه، ففي إجابات الطالبات عن أسئلة القراءة فرصة لممارسة التّعبير، و في شرح بينات النصوص و المحفظت تدريب على التّعبير و في إجابات الطالبات عن أسئلة قطعة الإملاء يتحقق التّعبير. ولكن الكفاءة من أجادتهنّ و اكتساب مهارتهنّ لا يأتى إلا بطول الممارسة ودوام التدريب.
و تعريف التّعبير عند الباحثة بأنه عمل لغوي دقيق كلاما أو كتابة. مراع للمقام و مناسب لمقتضى الحال. وسيلة من وسايل الاتصال الإنساني، التي يتم بها الوفوق على أراء الغير، عما لدى الإنسان من معان و مفاهيم و مشاعر. و التّعبير أوضح دلالة واشمل داءرة من الإنشاء و هو يشمل موافق الحياة و التفاعيل مع المجتمع شفويا أو كتابيا.
2. تعريف التعبير التحريرى
التعبير التحريري هو وسيلة الإتصال بين الإنسان و أخيه الإنسان يقطع النظر عن بعد الزمان والمكان، و هو ما يدوّنه الطلاب في كراسات التّعبير من موضوعات، وهذا التعبير نوعان: وظيفي وإبداعي. فالتّعبير الوظيفي يحقق إتصال الناس بعضهم ببعض، لتنظيم حياتهم و قضاء حاجاتهم مثل كتابة الرسائل، البر، محاضر الإجتماعات، كتابة المذكرات، النشرات و التقارير. و التّعبير الإبداعي ينقل المشاعر و الأحاسيس    و الخواطر النفسية إلى الآخرين بأسلوب أدبي مشوق و مثير، مثل كتابة الشعر و التراجم و التمثيليات و القصص الأدبي.

والتّعبير التحريري يأتي عادة بعد التّعبير الشفهي، و يبدأ في تعليمها الطالبة     في الصف الثالث الابتدائي حينما يكون عوده قد اشتد، و اكتسب مهارة يدوية تمكنها من الإمساك بالقلم و كتابة ما في نفسها. و ترى بعض المدرسين الجمع بين التّعبير الشفهي و التّعبير التحريري في درس واحد، و يمكن ذلك على أن تناقش الموضوع      في بداية الدرس و تكتب الطالبات بعد ذلك بحيث لاتستغرق مناقشة الموضوع وقتا طويلا، و بهذا تكون عند الطالبات الفرصة للكتابة.
ولا تقل أهمية التّعبير التحريري عن أهمية التّعبير الشفهي بل أن من أبرز هموم مدرسة اللّغة العربيّة أن تعلم الطالبات الكتابة الواضحة، بأسلوب صحيح، تكشف    عن المعنى المقصود الذي ترغب الكاتبة في أن توصلها إلى القارئ. و هنا يمكن الفرق بين الحديث والكتابة، ففي الحديث يمكن للمتحدثة أن تعدل من أفكارها بما يمكن        من تفهيم مراميه، أما في الكتابة فلا يمكن للكاتبة أن تفهم كل قارئ لكتاباتها على حدة، ومن هنا كانت مهارات الدقة و الوضوح، و حسن العرض و الترتيب، من أهم المهارات التي ينبغي أن يعني بها الكاتبة.
فتعريف التعبير التحريري عند الباحثة أنه عمل لغوي دقيق كلاما أو كتابة ، مراع للمقام ومناسب لمقتضى الحال. و التعبير التحريرى إجرئيا بأنه قدرة على السيطيرة اللغة كوسيلة للتفكير والتعبير والإتصال وهذا يتضمن مايلى إدراك نوعية الموضوع وحدوده وتمييز ما هو مناسب أو غير مناسب له، سلامة النطق في التعبير الشفهى ومهارات التحريري العربي في التعبير الكتابي، سلامة الأسلوب صرفيا و نحويا، سلامة المعانى والحقائق والمعلومات و جمال المبني والمعنى.
ج.أهداف تعليم التعبير التحريري
أهداف تعليم التّعبير التحريري في المرحلة و احتياجاتهنّ للكتابة، و في ضوء اتجاهاتهنّ، و ميولهنّ، و استعدادتهنّ الشخصية.

 هذه الأهداف هي:
 

1. تنمية ميل الطلاب لإستخدام الكتابة لتحقيق مختلف الأغراض و تنمية ميلهم للتّعبير الذاتى باستخدام الكتابة و تنمية قدرتهم على كتابة الأفكار بشكل واضح و تنمية احساسهم بالمسؤلية لكتابة محتوى صادق قديم بأديلة و أسانيد و تعليمهم مفهوم الجملة باعتبار وحدة التفكير. 
2. تنمية قدرتهم على تكوين الكتابة و جعلها متحركة و تدريبهم على الكتابة بأشكالها المختلفة و في ميادين و موضوعات متعددة. و تنمية رغبتهم في الكتابة عندما تكون هناك حاجة لها.
3. تنمية مليهم نحو الإهتمام و المعايشة لما يكتبون و تنمية نزعتهم إلى الكتابة من أجل الاستمتاع و تنمية قدرة الطلاب على جمع أفكرهم على الورق بشكل يفهمه القارئ وكذالك تنمية قدرة الطلاب على تذوق و تقدير الكتابة الجيدة   و تنمية رغبة الطلاب في تحسين كتابتهم وثقتهم في قدرتهم على ذالك.
4. تربية الإستقلال في الفكر، و الملاحظة السليمة لدى الطلاب و تعويد السرعة في التفكير و التعبير المواجهة الموافقة الكتابية الطارئة.
5. إتقان الأعمال الكتابية المختلفة التي يمارسها في حياته العلمية و الفكرية داخل المدرسة خارجها و توسيع أفكار الطلاب و تعميقه و تعويده التفكير المنطقى،  و ترتيب الأفكار في كل متكامل.

د.إعداد درس التعبير التحريرى
يأتى درس التّعبير التحريري غالبا بعد درس شفهي للموضوع و بالتالى تستفيد المدرسة عند إعداده من الإعداد السابق و ذالك فى عدد من العناصر. و يأتى عناصر الإعداد في درس التّعبير التحريري كمايالي:

1. الإطار العام للدرس

2. عنوان الموضوع، نفس العنوان السابق في الشفهي

3. أهداف الدرس، المعروفية و الوجدانية تكرر، المهارية تركز على مهارة كتابية

4. الوسائل التعلمية، نفس الوسائل السابق استخدمها في الدرس الشفهى

5. خطوت السير في الشرح الدرس، أولا التمهدية و يكون ذالك باسترجاع ماسبق مناقشته في حصة التعبير السفهى، ثانيا عرض الموضوع حيث يسجل المعلم على السبورة الموضوع وعناصر الكتابة فيه، ثالثا الكتابة التحريرية ويقوم خلالها الطلاب بنقل ماسجلوه فى الواجب مع إجراء التعديلات والتحسينات المطلوبة والعناية بتجويد الخط، وصحة الإملاء، واستخدام الشواهد، رابعا التقويم ويتم ذالك بتصحيح الموضوعات لطلاب الذين ينتهون من الكتابة مبكرا
6. الواجب: إعادة كتابة الموضوع بعد تعديل مافيه من أخطاء و ذالك خاصة لطلاب الضعاف.
7. النشاط المصاحب: و ذالك يتشجيع الطلاب على إعداد الموضوع في صورة مقال يصلح لنشره بصحيفة الفصل أو المدرسة
من بيان إعداد التعبير المذكورة تستطيع الباحثة أن تعريف عناصر الإعداد التعبير التحريرى قبل تعليمه لنجاح المجدرسة في عملية التعلمية.
26. تصحيح التعبير التحريرى

الطريقة المتوعة لتصحيح التعبير التحريرى لطالبات و تمكن أن تذكرها:
 
1. الطريقة الفردية المباشرة : و هي أجدى الطرق عندما تتم داخل الفصل، ولذالك يصعب تطبيقها مع كثرة العدد، و ضيق الوقت، لذالك يضطر المعلمون       إلى تنفيذها خارج الفصل و بعد وقت الحصة.
2. تصحيح الطلاب الطالب لنفسه حيث يتعلم الطلاب عن طريق المحاولة و الخطاء و بتكرار المحاولة يقل الخطاء و إن كانت الطريقة الأولى تحرم المتعلم    من الحكم على عمله، فإن الطريقة الثانية تعطى لهم الحرية مبالغ فيه.
3. الطريقة التبادلية و فيها يستفيد المعلم من طريقة تدريس الأتراب لإثارة دافعية الطلاب للتعلّم حيث يكلف كل طالب بالتصحيح لزميله على أن يصح زميله مع إرشادهم إلى إطار عام لتصحيح.
4. الجمع بين الطرقتين الأولى و الثانية و فيها يكتفى المعلم بوضع رموز تعبير عن نوعية الخطاء إملائ، نحوى، أو عناصر في الموضوع المعين مثلا و يترك للتلميذ تحديد الخطاء و تصحيحه.
من تلك طرقة فتعرف الباحثة في التعبير التحريرى لة أربعة الطروق و في معهد دار السلام أستعملت كل الطريقة في تصحيح التعبي التحريري لطالبات.
الفصل الثالث : الرسالة
1. تعريف الرسالة
الرّسالة لغة هي من كلمة رسل معناها الصحفية التي يكتب فيها الكلام المرسل.
 و الرّسالة هي ما يكتبها المرء إلى صديقها أو أهلها. وتكون موجزة محدودة الموضوع سهلة الأسلوب خاليا من التأنّق اللفظي غالبا.
 والرّسالة في معني الآخر    هي فن من فنون النثر القولية، عرفها العرب منذ القديم، كمثل فنون النثر الآخرى لها خصائصها المميزة التي تجعلها فنا قائما بذاته.
و من تعريفات السابق الرّسالة عند الباحثة هي ما يكتب فيها الكلام المرسل، الرّسالة أولى وسائل الإتصال بين الناس عن بعد، تلبية لحاجتهم العلمية أو النفسية أو الفكرية.
2. أنواع الرسالة
و الرّسالة نوعين فيما يلي:

1. الرّسائل الشخصية لها نوعين أولا الذاتية هي التى يكتبها الشخص إلى صديقه  أو قريبه أو زميله، تسمى بالرّسائل الأهلية و يعبر فيها الكاتب عن نفسه تعبيرا حرا بلاقيد. ثانيا الأدبية هي الرّسالة التي يرسلها أديب إلى أديب أخر مناقشا إياه أو متحدثا في قضية أدبية أو عن خبرته في عصر من العصور، وهذه يجب نشرها بعد وفاة صاحبه خدمة للأدب بعد استبعاد مايسوء منها.
2. الرّسائل الرسمية هي الرّسالة ترسلها إدارة من الإدارات أو هيئة من الهيئات إلى فرد من الفرد أو العكس. يمكن كذالك من تعريف الرّسالة الرسمية هي نصوص المكتوبة توجهها إحدى الجهات العامة أو إلى أشخاص أو جهة مماثلة لها، لتحقيق بواسطتها غرضا من الأغراض و هي تحرص على أن تطرق هدفها مباشرة، دون مجاملات أو عواطف.
تريد الباحثة تعربف الرسالة الرسمية في هذا البحث هى كل كتابة الرسمية التي يكتبها المرسل إلى المرسل إليه للوصول على حاجته الذي عقدت الإدارة أو مسؤولة البرنامج بلغة رسمية و صحيحة.
ج.أهداف و أنواع الرسالة الرسمية
لأن تريد الباحثة أن تقدم الرّسالة الرسمية إلى المخبرة، فتبيّن الباحثة عن الرسالة الرسمية أكثر من نوعية الرسالة الآخر. أهداف الرسالة الرسمية العامة هي ألة الإتصال المكتوبة لبلوغ الإعلان أو الخبر بصفة رسمية. أما أهداف الخصوص من الرسالة الرسمية فيمايلى:

1. كنائب الكاتب ليوجهه بالمتكلم أو تصوير النفس المرسل
2. كالمذكرة لأن الرسالة يوضع وينظر في وقت اخر عند المحتاج عنها
3. كخطوة للعمل مثل رسالة الحكم و رسالة الأمر
4. كحجة المكتوبة الأسود على الأبيض أو رسالة الوعد
5. كحجة ما إتفقت السابق أوحجة الثقفة مثل رسالة تغيير وتطوير الإدارة
من أهداف السابق فتأخذ الباحثة أن الرسالة الرسمية محتاج لترتيب الإدارة في كل برامج قبل عقده، و تكون حجة قوية في المستقبل إذا وقع الواقعة من غير قصد. ولرسالة الرسمية قال رحرضي في تطوير الرسالة له أنواع مثل طلب المساعدة، رسالة التنبيه، رسالة الشكر، طلب الإذن، رسالة الإستعار، رسالة الوعد، الرجع و ورقة الإطراء. وقال براةويجاج الرسالة الرسمية له أنواع مثل طلب الحضور، تفويض السلطة، شهادة المقدمة، نشرة، رسالة البيان، رسالة الأمر، طلب القيام، و ورقة الإختبار.

من أنواع الرسالة المتنوعة تريد الباحثة أن تحليل الأخطاء الرسالة الرسمية ما كتبت في معهد دار السلام كونتور للبنات الرابع ليس من كل أنواع الرسالة الرسمية، وبالخصوص ماكتبت الطالبات السنة الرابعة.
8. عناصر الرسالة الرسمية
قبل الكتابة الرسالة الرسمية على الكاتب أن يأتى بالاهتمام على خصائص الرّسالة الرسمية. الرسالة الرسمية لها خصائص ماتتكون على:

1. في المضمون ينبغي أن يوجد في الرّسالة مضمون، زمان، مكان، أما المضمون فهو يشمل محتوي الرسالة، و المكان هو المكان الذي صدرت منه الرّسالة إلى الشخص المرسل إليه و الزمان هو الزمان الإرسال.
2. في الشكل تتكون من إسم المرسل إليه، التحية، الموضوع، التحية في اخر السّلام، العنوان و التاريخ. أما الرّسالة الموجهة من إدارة إلى شخص فيصبح الترتيب على النحوى الاتية: رقم الرّسالة المرسل، العنوان، التاريخ، إسم المرسل إليه، الموضوع و التحية فى اخر السّلام.
يحرص كاتب الرّسالة الرسمية على لغة محدد كذالك، تتصف فيما يلي:
 

1. الأسلوب المباشرة البعيد عن الغموض و المجاز
2. الأسلوب الموجز البعيد عن التفصيل
3. الأسلوب البعيد عن العواطف و المواقف الشخصية 
4. الأسلوب الهذّب الذي ينظر إلى المرسل إليه نظرة الاحترام.
على الكاتبة الرّسالة الرسمية كذالك أن تتصف مضمون رسالتها بأمورى الآتية مثل الإبتعاد عن الإنفعال الشديد، الحرص على الحقائق، الصدق و الموضوعية، عدم استعمال ضمير المتكلم أنا، إذا لم تكن هناك حاجة إليه.
قال درما و كوساسى أنّ عناصير الرسالة الرسمية تتكون علي عنوان الرسالة، تاريخ و مكان الرسالة، رقم الرسالة، المرفقات، الشأن، المرسل إليه، تحية الإفتتاح، محتويات الرسالة، تحية الاختتام، إسم المرسل الكامل، الإمضاء و السردب.

بذالك الرأي فبين هما ببيان واضح عن عناصر الرسالة الرسمية الذي واجب على كتابته فيما يلى:
1. عنوان الرسالة، أن تكون جميلة و مرتبة حتى جعلت المرسل إليه معرفة على مرسل الرسالة مباشرة بقراءة عنوان الرسالة فقط. لذالك عنوان الرسالة لابد أن تتكون من إسم الإدارة أو إسم البرامج، شارة الإدارة، عنوان الإدارة، رقم الهاتف و رمز بريدي
2. في رقم الرسالة تتكون على رقم إخراج الرّسالة، نوع الرّسالة، إسم الإدارة، شهر الرّسالة و السنة الرّسالة
3. أن يضع الكاتب الرسالة الإهتمام بتاريخ ومكان الرسالة في كتابته وهو     أن يكتب التاريخ والمكان الرسالة في جهة يمنى الفوق من الرسالة على سطر واحد برقم الرسالة، بين التاريخ والمكان الرسالة منفصلة بشولة، ولاتصيح الإستخدام نقطة في أخر كتابة التاريخ أو بالشرطة في كتابته، لاتصيح كتابة شهر الرسالة بنمرة لكن تجاز على الكاتب الرسالة لا يكتب مكان الرسالة بكتابة عنوان الرسالة الكاملة، كتابة إسم المكان الرسالة واجب على الرسالة التي تكتب التاريخ رسالته التحتية
4. المرفقات، و هذا إحدى من عنصور تكمّل الرسالة الرسمية وعلى المرسل       أن يهتم نوعين في كتابة المرافقات أولا في يسار الرسالة بين رقم الرسالة      و التاريخ ثانيا في يسار التحتية الرسالة يوضع تحت إسم المرسل، إمضاءه ووظيفته
5. الشأن، لاتجاز كتابة علامة الترقيم في أخر كتابة الشأن مثل نقطة وغير ذالك، كتابة خط الأسفل فيه، كتابة الشأن قبل تحية الإفتتاح، و أن يكتب الشأن قصير و وضيح تتكون من مفردة واحدة أو المبتدأ و الخبر ليس من الجملة
6. المرسل إليه له نوعين في كتابته أولا إلى الشخصية أو الفرضية، إلى الإدارة، أو إلى مدير المصنع بعلامة واضحة و إسم الكامل 
7. تحية الإفتتاح لها أنواع كثير مثل السلام عليكم ورحمة الله وبركاته، أخوات المحترمات وغير ذالك مطابقا بدين المرسل
8. محتويات البحث و ينقسم بثلاثة عناصر مهما الآتية أولا فقرة الإفتتاح فيه كلمة الأولى عن مقصود الرسالة و تعجيب على القارء لوصول مقصوده كترجو من....، فقرة الإنتقال هو ألة الإتصال بين فقرة الإفتتاح بفقرة الإختتام وطريقة كتابة ثلاثة أنواع أولا بإعادة بعض عناصر لبداية فقرة الجديد، ثانيا بكلمة من سيادتكم، نظرا بالسابق الرسالة وغير ذالك، ثالثا بمساعدة كلمة بل، لكن، ثم وغيره وفي فقرة الإختتام هو بيان على إنتهاء المقصود الرسالة مثل هذا وتفضلو بقبول الشكر الجزيل، شكرا على حلاوة الإهتمام وغير ذالك و علي المرسل أن تكتب هذا فقرة قصيرة و صريحة
9. تحية الإختتام مثل والسلام عليكم ورحمة الله وبركاته أو مطابقا بدين المرسل
10. المرسل إليه يتكون من إسم الإدارة، الوظيفة، الإمضاء أو مسؤولة الرسالة
11. السرداب يتكون بسردب واحد، والسردب أكثر من واحد أو عمية السردب.
 
تلك كلها تقدم الباحثة عن تعريف الرّسالة و مايتعلق بها لصحولة الباحثة في بحثها الخصوص لمعرفة كفاءة التعبير التحريري عن كتابة الرّسالة الرسمية لطالبات سنة الرابعة بمعهد دار السلام كونتور للبنات الرابع.
الفصل الرابع : الصرف و الإعراب
لكلمة العربية حالتان هما حالة إفراد، وحالة تركيب. فالبحث عنها وهي مفردة لتكون على وزن خاص وهيئة خاصة هو من موضة علم الصرف. و البحث عنها وهي مركبة ليكون اخرها على ما يقتضيه منهج العرب في كلامهم، من رفع، نصب، جر، جزم أو باقاء علي حالة واحدة، من غير تغيير هو من موضوع علم الإعراب.
الصرف علم بأصول تعريف بها صيغ الكلمات العربية و أحوالها التي ليست بإعراب ولابناء. فهو علم يبحث عن الكلام من حيث ما يعريض له من تصريف       و الإعلال، إدغام و إبدال و به نعرف ما يجب أن تكون عليه بنية الكلمة قبل إنتظامها في الجملة. وموضوعه الإسم المتمكن و الفعل المتصرف فلا يبحث عن الأسماء، ولا عن الأفعال الجامدة، ولا عن الحروف
. الإعراب (القواعد) علم بأصول تعريف بها أحوال الكلمات العربية مفردة و مركبة. من حيث الإعراب و البناء. أي من حيث ما يعرض لها في حال تركيبها. فيه نعرف مايجب عليه أن يكون اخر الكلمة من رفع، نصب، جر، جزم، لزوم حالة واحدة، بعد إنتظامها في الجملة
.
من تعربف الصرف و الإعراب السابق فتأخذ الباحثة لرسالة الرسمية ليس من كل أنواعهما لكن فقط ما يتعلف بالنكرة و المعرفة، جر ومجرور، الصفة و الموصوف، مبتدأ و الخبر و إستعمال الضمير المطابق في الرسالة الرسمية.
الفصل الخامس : الإملاء
الإملاء هو علم بقواعد الإصطلاحية و بمعرفتها يحفظ قلم الكاتب من الزيادة     و النقصان، ويهتم بأمور محددة منها كيفية كتابة الهمزة في أول الكلمة ووسطها،        و أخرها، وكذالك الألف اللينة، يفرق بين التاء المربوطة و المبسوطة، كما يهنم بالأحراف التي تزاد، تحذف من الألفاظ، التنوين و أنواع اللام و غير ذالك من أمور ترقى بمستوى الكاتب إلى الصحة اللغوية المنشودة بحيث تخلو كتابته من الأخطاء الإملائية التي تشيع في كتابات الراسين والمثقفين.

وقام علماء الكوفة و البصرة بوضع قواعد الخط القياسى هو الخط الذي جرى على العادة المعروفة وهو الذي يتكلم عليه النحوي ويسمي الرسم الإملائي و هو مستمد من رسم المصحف و من علم النحو و الصرف
. و في هذا البحث تنظر الباحثة لإختبار عن رسم الرسالة مايتعلق بحذف، بزيادة، بتبذير الحروف، وصل، فصل و تبديل الحرفو ولا تكتب الرسالة الرسمية باللغة العربية.
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